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SocietySociety Welcome
Welcome

The Victor Hugo in Guernsey Society was founded in 2015 to celebrate 
the links between Guernsey, an island in the English channel, and the 
world-renowned poet, author, artist and politician, Victor Hugo. 
Victor Hugo was exiled from France in 1851 and spent much of that 
period of exile in Guernsey. In Guernsey he found a ‘strange fruit’ that 
could not be found growing in many other places and which meant a great 
deal to him and his family: freedom of the press. 
As well as writing many of his most famous literary works here, Victor 
Hugo also worked hard to support the poor and oppressed in France 
and elsewhere from his base in Guernsey. His literary output often had a 
political and philosophical message. A master of rhetoric, he wrote hugely 
effective letters and speeches which were published in the Guernsey 
newspapers, whose editors were his supporters and friends. In this way his 
thoughts, criticisms and encouragements, expressed in Guernsey, found 
their way around the world. 
He exhorted the oppressed to rise up and seek freedom from their 
oppressors. 
He also cared deeply for the poor of Guernsey, with his project to feed 
the poor children of the island, intended to be a model for the rest of the 
world, perhaps the best known of his good works here. 
Every year the Society dedicates a summer weekend and a themed 
conference to Victor Hugo. This year the Society has chosen to highlight 
some of Victor Hugo’s political and humanitarian campaigns, including the 
earliest of his struggles and that perhaps closest to his heart, the abolition 
of the death penalty, exemplified by his fight, ultimately unsuccessful, 
to obtain a commutation of the death sentence passed on the Guernsey 
murderer Tapner in 1854. 
Despite his reputation Victor Hugo fought for the rights of women, and, 
as one of our speakers will discuss, may even have been a feminist! Other 
talks focus on Juliette Drouet as an inspiration for his humanitarianism, 
his fight for freedom of the press, and his campaigns as represented in 
contemporary images. 
The lectures, by experts from France and the USA, are recorded and made 
available later to all. Our warm thanks go to our sponsors, supporters, and 
speakers for making this 2023 Victor Hugo Weekend possible. 
Dinah Bott 
Chair, The Victor Hugo In Guernsey Society

It was in 2015, following a series of very well attended lectures by Gregory 
Stevens Cox on the life and work of Victor Hugo - particularly during 
exile in Guernsey, that the idea blossomed of holding a Victor Hugo 
festival in St. Peter Port. The opinion of Gérard Pouchain and others was 
sought and in no time at all speakers were promised and an exhibition 
designed. Victor Hugo stamps, a Concert (Alan Lecompte) booked, a 
Victor Hugo Map of Guernsey designed and printed, a banquet arranged 
and a performance of “Toilers of the Sea” soon followed - all of it filling a 
week in April 2016. 
So The Victor Hugo In Guernsey Society was formed. It appealed to 
islanders with French backgrounds, with historical and literary interests, 
with local history fascinations and particularly to a growing band of 
islanders aspiring to be guides for visitors. In no time at all the Society 
boasted over 100 members from France, UK, USA and of course Guernsey. 
That first Festival was a great success and the Society immediately arranged 
a visit for 20+ members to Paris to see Hugo’s original manuscripts at the 
Bibliothèque nationale and Le Sénat and the archives at Place des Vosges. 
Since those heady early years, the Society has organised annual 
conferences, education competitions, lectures, publications, performances, 
including world premières, and an excellent Victor Hugo’s Guide to Guernsey, 
written by Gérard Pouchain and published in French and English. It is 
true to say that the residents of Guernsey are now very aware of Victor 
Hugo and his 15 year exile. 
For the future, the annual “Weekends”  will continue, and the Society has 
been given 18 months to see if a Victor Hugo Centre can be created in 
Guernsey in the old States Office on the seafront. A company has been 
established to prepare designs, evaluate all aspects of the proposal and to 
check the viability. 
Future plans also see expansion into the wider, English Speaking world, 
promoting Hugo’s many valuable principles of individual rights, free 
speech, justice, free education for children, universal suffrage and the 
abolition of capital punishment. All of which are still being denied in many 
countries worldwide. 
Roy Bisson 
Honorary Secretary, The Victor Hugo In Guernsey Society
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A COMEDY IN ONE ACT
SCRIPT

Adapted for the English Stage by Jill Sproule

from English Translations by Margaret Jones and Agnès Perry
The Victor Hugo in Guernsey SocietyJune 2018
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GUERNESEY VU PAR  
VICTOR HUGO

• L’air de Guernesey est ce qu’il te faut, le souffle de 

l’océan et le souffle des fleurs.• À Guernesey, la sève fait merveille : magnolias, 

myrtes, daphnés, lauriers-roses, hortensias bleus ; 

les fuchsias sont excessifs ; il y a des murailles de 

géraniums ; les camélias sont arbres ; on voit dans les 

jardins la fleur de l’aloès plus haute qu’une maison.

• Granit au sud, sable au nord ; ici, des 

escarpements, là, des dunes. Un plan incliné de 

prairies avec des ondulations de collines et des 

reliefs de roches ; pour frange à ce tapis vert froncé 

de plis, l’écume de l’océan. Voilà Guernesey.
• Les deux variétés de la vieille ferme française 

sont visibles à Guernesey. À l’est, c’est la ferme 

normande; à l’ouest, c’est la ferme bretonne.
• Cette île de Guernesey si hospitalière aux fleurs.

• J’aime les petits pays entourés de grands 

spectacles : un canton suisse, Guernesey.
• À Guernesey, le rocher est resté colosse.

• À Guernesey, il y a ici tant de mer et tant de ciel 

que c’est à peine si l’on y a besoin d’un peu de terre.

• À Guernesey, j’habite dans cet immense rêve de 

l’océan, je deviens peu à peu un somnambule de la 

mer. 
• À Guernesey, parfois des jardins de l’ancien 

style français, à ifs taillés, à buis façonnés, à vases 

rocailles, mêlés aux vergers et aux potagers ; des 

fleurs d’amateurs dans des enclos de paysans ; des 

rhododendrons parmi les pommes de terre.
• Guernesey, sauvage et riante.• L’arrivée à Guernesey est splendide. C’est le vrai 

vieux port normand à peine anglaisé.
• Quelques cours de fermes à Guernesey ont encore 

à leur centre le pressoir à cidre  et le vieux cercle de 

pierre creuse où roulait la roue à broyer les pommes. 

• Comment nous sommes à Guernesey ? J’habite au 

haut de la ville un nid de mouettes ; je vois de ma 

fenêtre tout l’archipel de la Manche.

VICTOR HUGO’S THOUGHTS  
ON GUERNSEY

• Guernsey’s air is just what you need: the breath of 

the ocean and of flowers. • In Guernsey, vigorous growth in spring is marvellous: 

magnolias, myrtles, daphnes, oleanders, blue 

hortensias; the fuchsias are extraordinary, there are big 

walls of geraniums, camellias grow into trees, there, in 

someone’s garden, is an aloe higher than a house.

• Granite in the south and sand in the north; now 

cliffs, now dunes.  Sloping meadows and gently rising 

hills with rocky outcrops.  The edges of this green 

pleated carpet are fringed with the foamy ocean 

lace. This is Guernsey. • Guernsey is home to both types of old French 

farm: Norman in the East and Breton in the West. 

• This isle of Guernsey so hospitable to the 

flowers. 
• I like little places with spectacular 
surroundings: Guernsey is like a Swiss canton.

• In Guernsey, rocks have remained colossal. 
• In Guernsey, there’s so much much sea and 

sky that you hardly need a bit of earth. 
• I live in Guernsey inside this immense ocean 

dream, gradually becoming a sleepwalker of the sea. 

• You come across gardens in Guernsey in the ancient 

French style, trimmed yews, scythed hedges, rockeries, 

alongside orchards and vegetable patches; gardener’s 

flowers in peasant’s allotments, rhododendrons among 

the potatoes. 
• Guernsey, a wild, friendly place. 

• What a splendid arrival in Guernsey’s, a real old 

norman harbour, scarcely anglicised. 
• Some Guernsey farmyards still retain their old cider 

press in the centre and the old hollow stone circle 

where the wheel went round to crush the apples. 

• Where are we in Guernsey?  I live at the top of the 

Town in a seagulls’ nest; my window looks out over 

the whole archipelago of the Channel. 

English &         Francais

Written by Gérard PouchainPublished byThe Victor Hugo  In Guernsey SocietyEnglish translation by
Jill Sproule & Gregory Stevens Cox

Painting of Fermain Bay by
Edwin Earp - (1851 - 1945)Private Collection

Victor Hugo’s



Agathe Giraud. 
France - Agathe Giraud is lecturer in modern literature, doctor of French 
literature and currently senior lecturer in performing arts at the University of 
Besançon. 
Her thesis, entitled The Other Legend of the Century, concerns the creation and 
reception of Victor Hugo’s Les Burgraves and is due to be published in 2023 
by Classiques Garnier in their series ‘Studies in theatre and the performing 
arts’.

Florence Naugrette.
France - Professor at Sorbonne Université, a member of the University 
Institute of France and of the Comédie Française Review Board, Florence 
Naugrette is the author of several books on the theatre, Romanticism, and 
Victor Hugo. 
She is Editor of the digital archive of the 20,000 letters written by Juliette 
Drouet, and has just published her biography: Juliette Drouet, compagne du 
siècle (Flammarion, 2022).

Gérard Pouchain. 
France - Lecturer and doctor in literature, Gérard Pouchain is an 
associate researcher of the University of Rouen-Normandie and associate 
professor of the University of Shaoxing in China. 
A specialist in the caricatures of Victor Hugo, he is the biographer of Juliette 
Drouet and has published some of her letters and memoirs. He is also the 
author of several publications on Victor Hugo’s exile in the Channel Islands.

Lise Lézennec. 
France - Lise Lézennec is the scientific and cultural manager of Writers’ 
Houses, in the Historical Heritage Department of Besançon City Council. 
She is graduate in French literature, art history and museum studies.

Speakers
Speakers

Laura El Makki. 
France - Laura El Makki is a French writer. She is the author of a podcast on 
France Inter, Un été avec Victor Hugo, turned into a best-selling book in 2016. 
She has worked on H. D. Thoreau and the Brontë sisters, and has translated 
works by H. G. Wells. Her first novel is to be published next August. She 
lives in Paris. 

Myriam Roman. 
France - Senior teaching fellow in 19th-century French literature at 
Sorbonne Université, specialising in the novels of Victor Hugo, in particular 
The Last Day of a Condemned Man and The Man who Laughs, and matters 
relative to justice. 
Her most recent publication: Le droit du Poète. La justice dans l ’œuvre de Victor 
Hugo, Presses universitaires de Saint-Étienne, 2023.

Lisa VanDamme. 
USA - Lisa VanDamme is the founder of VanDamme Academy, a private 
K-8 school in Orange County, California, where she has taught literature to 
junior high students for twenty years. 
She is also the creator of Read With Me, a program meant to help people 
learn to love literature and connect emotionally with the classics. 

Guernsey is lucky to be able to attract such illustrious and learned speakers 
to its shores, and on behalf of The Victor Hugo in Guernsey Society I and 
the Committee would like to thank our speakers for their generosity in 
giving us and the island their time and expertise. Dinah Bott, Chair.



Friday 23rd June:	
All day	 VICTOR HUGO TOURS of St. Peter Port and Guernsey
	 Many members of the Society are qualified Hugo guides and they 

are available to show visitors the many places referred to by Victor 
Hugo in his notebooks and novels.  
Even if you decide to explore alone, be sure to have your VH Map 
and VH Guides. They have been prepared by members: Gérard 
Pouchain, Gregory Stevens Cox and Roy Bisson.  
Delegates will have them in their packs, otherwise £2 each from the 
Information Bureau and the Society.

Programme
Programme

Programme for the Victor Hugo Campaigner Weekend 2023
Details in this programme may be adjusted without notice.
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 Vin dHonneur
   Friday 23rd June
  17:30 Les Cotils
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Fermain Bay

Victor Hugo often bathed in this small bay surrounded 

with thick vegetation and topped by a ‘pepper pot’, an old 

observation tower to give warning of any invasion by sea. 

On 24 April 1859, he noted: “I have heard birds singing 

on the cliffs of Fermain Bay”. A ‘customs path’ offers a 

coastal route back to Saint Peter Port: it is one of the most 

beautiful walks offered by the cliffs on the east coast. 

Hugo speaks of a “show full of magic.” 

Fermain Bay

Victor Hugo se baigne souvent dans cette petite baie 

entourée d`une végétation dense, et surmontée d`une 

poivrière, ancienne tour d`observation pour prévenir 

de toute invasion par mer. Le 24 avril 1859, il note: “J`ai 

entendu chanter les oiseaux dans la falaise de Fermain 

Bay.” Un sentier douanier permet de rejoindre Saint-

Pierre-Port en longeant l`océan: c`est l`une des plus belles 

promenades qu`offrent les falaises sur la côte est. Hugo 

parle d`un “spectacle plein de féerie.”

     Doyle Column

In The Archipelago of the Channel, Victor Hugo wrote: 

“Guernsey admires General Doyle. Guernsey has built and 

dedicated to her general a great column which overlooks 

the sea and is visible from the Casquets.” This column 

commemorates the role of General Doyle, responsible 

for major works on the island in the early nineteenth 

century. From Jerbourg where it was erected, Victor Hugo 

appreciated the wide panorama of the Channel Islands 

and the coast of the Cotentin, especially at sunset.

Colonne Doyle

Dans L`Archipel de la Manche, Victor Hugo écrit: 

“Guernesey admire le général Doyle. Guernesey a bâti et 

dédié à son général une grande colonne qui domine la 

mer et qu`on voit des Casquets.” Cette colonne rappelle le 

rôle du général Doyle, responsible de grands travaux dans 

l`île, au début du XIXème siècle. De la pointe de Jerbourg 

où elle est érigée, Victor Hugo apprécie le large panorama 

sur les îles de la Manche et les côtes du Cotentin, surtout 

au coucher du soleil.

Statue of Saint Martin

Victor Hugo took a lively interest 

in all the old stones steeped in 

history and legend: so he was 

not indifferent to the statue-

menhir standing at the entrance 

of the churchyard of St. Martin’s 

parish church, and to display it 

to his friends. Nicknamed ‘the 

grandmother of the cemetery’, and 

probably a fertility divinity, this 

prehistoric statue is still honored 

by honeymooners who adorn it 

with garlands and flowers. 

Statue de Saint-Martin

Victor Hugo s`intéresse vivement à toutes les vieilles 

pierres chargées d`histoire et de légendes: il ne reste donc 

pas indifférent à la statue-menhir qui est à l`entrée du 

cimetière de l`église paroissiale de Saint-Martin, et il la 

fait découvrir à ses amis. Surnommée `la grande-mère du 

cimetière`, probable déesse de la Fécondité, cette statue 

antérieure à notre ère est encore honorée par les jeunes 

mariés qui l`ornent de guirlandes et de fleurs. 

     Moulin Huet Bay

The name of this beautiful bay recalls the 

existence of an ancient water-mill still 

operating in Victor Hugo’s day. This place, 

an inspiration for the painter Renoir, was 

very popular with the poet who loved to 

swim there and picnic with his friends. 

On August 15, 1860, he noted in his diary: 

“Yesterday we lost one of our silver forks 

from the silverware at the picnic at Moulin 

Huet.” A few moments later, he adds: “the 

fork has been found ...”

Moulin Huet Bay

Le nom de cette belle baie rappelle 

l`existence d`un ancien moulin à eau qui 

fonctionnait encore à l`époque de Victor 

Hugo. Cet endroit, qui inspirera le peintre 

Renoir, est fort prisé du poète qui aime s`y 

baigner et y pique-niquer avec ses amis. 

Le 15 août 1860, il note dans son agenda: 

“On a perdu hier une fourchette d`argent 

de notre argenterie au Pic-Nic de Moulin 

Huet.” Quelques instants après, il ajoute: “la 

fourchette est retrouvée ...” 

The Chasm Gouffre

Victor Hugo’s walks sometimes led him to this rugged 

part of the island, which will delight walking enthusiasts. 

At the bottom of the cliffs you can find a little harbour 

dubbed by the poet “the port of the fourth floor,” which 

has retained “two big planks” mentioned in The Toilers 

of the Sea, over which boats were hoisted or lowered. To 

celebrate the return 

of his son Charles, 

the poet and his 

family lunched at the 

Hotel du Gouffre,  

20 July 1870. 

Le Gouffre
Les promenades 

de Victor Hugo le 

conduisent parfois vers cette partie accidentée de l`île, qui 

enchantera les adeptes de la marche à pied. On découvra 

au bas des falaises un petit port surnommé par le poète 

“le port au quatrième étage”, qui a conservé “deux gros 

madriers” évoqués dans Les Travailleurs de la mer, sur 

lesquels les barques étaient hissées ou descendues. Pour 

fêter le retour de son fils Charles, le poète déjeune en 

famille à l`hôtel du Gouffre, le 20 juillet 1870.

The Haunted House

There remain only the foundations of an 

old house, located at the edge of the cliff, 

opposite the Hanois lighthouse in the 

parish of Torteval. “There is there,” wrote 

Victor Hugo, “at the farthest part of the 

headland, a high grassy ridge overlooking 

the sea.” According to popular tradition 

reported by the novelist in The Toilers of the 

Sea, this “haunted house”, the old haunt of 

smugglers, would have been the object of 

superstitious practices. 

Maison visionnée

Il ne reste que les soubassements d`une 

ancienne maison, située au bord de la 

falaise, en face du phare des Hanois, dans la 

paroisse de Torteval. “Il y a là,” écrit Victor 

Hugo, “à l`extrémité du cap, une haute 

croupe de gazon qui domine la mer.” Selon 

les traditions populaires rapportées par le 

romancier dans Les Travailleurs de la mer, 

cette “maison visionnée”, vieux repaire 

de contrebandiers, aurait été l`objet de 

pratiques superstitieuses.

Fort Grey
We cannot help but think of one of the most famous lines of Hugo, written by the sea - Oh! How many 

sailors, how many captains - when visiting Fort Grey, the Maritime Museum that evokes the shipwrecks 

caused by rocks, these midnight murderers that surround the island. The museum describes the ravages 

of these “killers” - essential prerequisite to the trickery in Toilers of the Sea - before the construction of 

the Hanois lighthouse. This old Martello tower, painted white to serve as navigation marker for sailors, is 

nicknamed ‘the cup and saucer.’ 

Fort Grey
On ne peut s`empêcher de penser à l`un des vers les plus célèbres de Victor Hugo, écrit au bord de l`océan: 

“Oh! Combien de marins, combien de capitaines” en visitant Fort Grey, Musée Maritime qui évoque les 

naufrages dus aux roches, “ces assassins de minuit”, qui entourent l`île. Ce musée décrit les ravages de ces 

“assassins”, - préalable essentiel à l`intrigue des Travailleurs de la mer – avant la construction du phare des 

Hanois. Cette ancienne tour Martello, peinte en blanc pour servir d`amer aux marins, est surnommée `la 

tasse et la surcoupe`.

Lihou Island

For once, Victor Hugo takes less interest in 

legends - witches taunted the island inhabited by 

Benedictine monks in the Middle Ages – than in 

other guests: “Li-hou is a small island very nearly 

deserted, accessible at low sea. It is full of bushes 

and burrows. Rabbits on Lihou know the hours. 

They emerge from their warrens only at high tide. 

They taunt mankind. Their friend the ocean isolates 

them. These large fraternities, that’s all nature. “ 

Lihou Island

Pour une fois, Victor Hugo s`intéresse moins aux 

légendes – des sorcières provoquaient les moines 

bénédictins qui habitaient l`île, au Moyen Age – 

qu`à d`autres hôtes: “Li-hou est une petite île tout 

à côté, déserte, accessible à mer basse. Elle est 

pleine de broussailles et de terriers. Les lapins de 

Li-hou savent les heures. Ils ne sortent de leur trou 

qu`à marée haute. Ils narguent l`homme. Leur ami 

l`océan les isole. Ces grandes fraternités, c`est toute la nature.”

Rousse Tower

From the first lines of the Archipelago of the Channel, 

Hugo notes the most striking features of Guernsey, 

notably the “coastal towers, with two storeys of 

loopholes” placed “at intervals”, all around the island, 

and participating in its defense. Rousse Tower, located 

between the Bay of Port-Grat and Grand-Havre, is a fine 

example of eighteenth century military architecture. 

La tour Rousse

Dès les premières lignes de L`Archipel de la Manche, Hugo note les particularités les plus frappantes de 

Guernesey, notamment les “tours côtières, à deux étages de meurtrières”, placées “de distance en distance”, 

tout autour de l`île, et qui participaient à sa défense. La tour Rousse, située entre la baie de Port-Grat et 

celle du Grand-Havre, est un bel exemple d`architecture militaire du XVIIIème siècle.

 
 

L`Ancresse
In a memoir, the brother-in-law of Victor Hugo, Paul 

Chenay, tells of a nocturnal excursion made with the poet 

to this wild and picturesque part of the island, l`Ancresse. 

Inspired by the environment, Victor Hugo gave himself to 

a “gigantic and formidable improvisation”, addressing the 

forces of Nature, in the midst of the moor bristling with 

towers monitoring the sea and rich in prehistoric remains. 

L`Ancresse
Dans un livre de souvenirs, le beau-frère de Victor Hugo, 

Paul Chenay, relate “une excursion nocturne à cette partie 

si sauvage et si pittoresque de l`île”, L`Ancresse, qu`il fait 

avec le poète: inspiré par le cadre, Victor Hugo se serait 

livré à une “gigantesque et formidable improvisation”, 

s`adressant aux forces de la Nature, au milieu de la lande 

hérissée de tours qui surveillent la mer, et riche en 

vestiges préhistoriques.

Dehus Dolmen

Hugo took an interest in “dark riddles”, the very 

many relics in Guernsey dating from prehistoric 

times: “menhirs, peulvens, galleries, stone circles, 

dolmens, pouquelaies.” Dehus – this dolmen 

is the best preserved Neolithic burial site, with 

its tumulus, its burial chambers and its strange 

“guardian of the tomb” set in stone. This tomb of 

a Celtic chief was discovered a few years before 

the arrival of Victor Hugo on the island.

Dolmen de Déhus

A Guernesey, Victor Hugo s`intéresse aux “sombres énigmes” des très nombreux vestiges de la préhistoire: 

“menhirs, peulvens, galeries, cromlechs, dolmens, pouquelaies.” Le dolmen de Déhus est le sépultre 

néolithique la mieux conservée, avec son tumulus, ses chambres funéraires et son étrange “gardien du 

tombeau” gravé dans la pierre. Cette tombe d`un chef celte a été découverte quelques années avant 

l`arrivée de Victor Hugo dans l`île.

Houmet Paradis

This name is taken from an island, north of St. Sampson, 

called `Hommet`, which can be accessed at low tide, and 

its neighbour called ‘Paradis’. It`s Giliatt’s regular haunt. 

The novelist explains the ‘disappearance’ of this place 

by granite quarrying, a major activity in the island in the 

nineteenth century.

Houmet Paradis

Ce nom s`inspire d`un îlot, au nord de Saint-Sampson, 

appelé `Hommet`, auquel on peut accéder à marée 

basse, et que Victor Hugo rapproche d`un lieu-dit 

voisin `Paradis`. C`est le paysage familier de Gilliatt. 

Le romancier justifie la “disparition” de ce lieu par 

l`exploitation de granit, très pratiquée dans l`île, au 

XIXème siècle.

     Vale Castle

The house of Gilliatt, hero of the The Toilers of the Sea, is located near Vale Castle. 

In his novel, Victor Hugo conjures up “the big hill surmounted by a block of 

towers and ivy called Vale Castle or the castle of the Archangel”, the name 

recalling the links between the parish of the Vale and Mont-Saint-Michel. From 

the top of the ramparts there is a fantastic view over the Channel Islands and 

the scenery dear to Gilliatt. 

Vale Castle
La maison de Gilliatt, héros des Travailleurs de la mer, est située à proximité 

de Vale Castle. Dans son roman, Victor Hugo évoque “la grosse colline que 

surmonte le bloc de tours et de lierre appelé le château du Valle ou de 

l`Archange”, ce nom rappelant les liens entre la paroisse du Valle et le Mont-

Saint-Michel. Du sommet de remparts, on bénéficie d`une vue exceptionelle sur 

les îles de la Manche et sur les paysages chers à Gilliatt.

St. Sampson

St. Sampson occupies a privileged place in Toilers of the Sea: Gilliatt lived 

there and Mess Lethierry and Déruchette. Several episodes took place there 

or in the immediate vicinity. It was the home port of the Durande, to which 

the ship returned, salvaged, thanks to Gilliatt, after the shipwreck. Victor 

Hugo in his novel accurately reminds us that in the early nineteenth century 

a channel from the port of Saint-Sampson to the Grand Havre cut Guernsey 

in two. 

Saint-Sampson

Saint-Sampson occupe une place privilégiée dans Les Travailleurs de la 

mer: Gilliatt y demeure, ainsi que Mess Lethierry et Déruchette. Nombre 

d`épisodes s`y déroulent ou dans les environs immédiats. C`est le port 

d`attache de `La Durande`, que le navire retrouve, gràce à Gilliatt, après 

son naufrage. Victor Hugo rappelle justement dans son roman qu`au début 

du XIXème siècle un chenal coupait Guernesey en deux, depuis le port de 

Saint-Sampson jusqu`au Grand Havre.

Central Island

Bailiff’s Cross

Before writing The Toilers of the Sea Victor Hugo researched the 

history of Guernsey and learned the legend of a bailiff hanged 

for judicial wrongdoing attested by “a flat stone with a cross” by 

an ancient inn located near the execution place, in the parish 

of St. Andrew. In his walks Victor Hugo sometimes followed the 

path taken by the Bailiff to go to the gallows. 

Croix du Bailli

Avant d`écrire Les Travailleurs de la mer, Victor Hugo se 

documente sur Guernesey et apprend la légende – ou 

l`histoire – d`un bailli “pendu pour fait d`iniquité judiciaire”, 

qu`attesterait “une pierre plate avec une croix”, située près de 

l`ancienne auberge du bourreau, dans la paroisse de Saint-

André. Dans ses promenades, Victor Hugo emprunte parfois le 

chemin suivi par ce bailli pour aller jusqu`à la potence.

Foulon Cemetery

After the death (January 14, 1865) of Emily de Putron, François-Victor’s fiancée, the cemetery became a 

place of pilgrimage for Victor Hugo, the more so as some exile friends were also buried there. Excerpts 

from the speech that he made on the day of the burial are engraved on the tomb of Emily. Victor Hugo 

sent flowers picked in the cemetery to his son who had left for Brussels. On April 7, 1870, not far from the 

tomb of Emily, Hugo accompanied to his final resting place his friend Hennett de Kesler, whom he had 

known at the barricades in December 1851 and whom he received at Hauteville House, an exile without 

resources. 

Cimetière de Foulon

Après la mort (14 janvier 1865) d`Emily de Putron, fiancée de François-Victor, le cimetière du Foulon 

devient pour Victor Hugo un lieu de pèlerinage, d`autant que certains des amis de l`exilé y reposent 

aussi. Des extraits du discours qu`il prononce, le jour de l`enterrement, sont gravés sur la tombe d`Emily. 

Victor Hugo enverra à son fils, reparti à Bruxelles, des fleurs cueillies dans le cimetière. Le 7 avril 1870, il 

accompagne à sa dernière demeure, non loin de celle d`Emily, son ami Hennett de Kesler qu`il avait connu 

près d`une barricade, en décembre 1851, et qui, proscrit sans ressources, avait été recueilli à Hauteville 

House.

Ivy Gates, The Rohais

Situated in the Rohais, on the hill to the west of the town, described by Hugo as “The 

Faubourg Saint-Germain” where “handsome streets abound, finely laid out and intersected 

by gardens”, this double granite door, typical of Guernsey, is mentioned by the surrealist 

poet André Breton, in Nadja, in an imaginary conversation between Hugo and Juliette 

Drouet during one of their many carriage rides “Rider’s door, Madame ... pedestrian door, 

sir” 

Ivy Gates, Le Rohais

Située dans le quartier des Rohais sur les hauteurs de la capitale, décrit par Hugo comme 

“Le faubourg Saint-Germain” où “Les belles rues y abondent, toutes coupées de jardins”, 

cette double porte de granit, typique de Guernesey, est évoquée par le poète surréaliste, 

André Breton, dans Nadja, à travers une conversation imaginée entre Hugo et Juliette 

Drouet pendant une de leurs innombrables promenades en calèche: “Porte cavalière, 

madame … Porte piétonne, monsieur.”
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Cobo Bay
Not far from the well of St. George - “the legendary fairy well” is Cobo Bay, the resort today of windsurfers. 

Here the rocks take on a pink hue encouraging, according to Hugo, a “mirage” effect as a rock takes on the 

appearance of a lion or a camel. “Every moment the rock tries to dupe you. Where will the illusions nest? 

In the granite. Nothing stranger, “ according to The Archipelago of the Channel.

Cobo Bay
Non loin du puits de Saint-George – “le 

puits à fée légendaire” - , Cobo Bay, 

rendez-vous des véliplanchistes, présente 

des rochers qui prennent une teinte rose 

favorisant, selon Victor Hugo, les “mirages”: 

tel rocher ressemble ainsi à un lion ou à 

un dromadaire. “A chaque instant le rocher 

essaie de vous faire sa dupe. Où les illusions 

vont-elles se nicher? Dans le granit. Rien de 

plus étrange”, peut-on lire dans L`Archipel 

de la Manche. 

Ile de Victor Hugo

In June 1868, Victor Hugo bought from one of his Guernsey friends, 

Henry Marquand, a “small island” between Portinfer and Port Soif, 

to which one can walk at low tide. Henceforth, it became the object 

of many walks, not least because flowers grow there abundantly.  

In one of his notebooks Hugo tells us that “Mrs. Marquand picked 

on my Portinfer island a bouquet of twenty-one different flowers, 

some very fragrant.” 

Ile de Victor Hugo

En juin 1868, Victor Hugo achète à l`un de ses amis guernesiais, 

Henry Marquand, une « petite île » entre Portinfer et Port-Soif, à 

laquelle on peut accéder à pied sec, à marée basse. Dorénavant, 

elle devient le but de nombreuses promenades, d`autant que les 

fleurs y poussent abondamment. L`un de ses agendas nous apprend 

que “Madame Marquand a cueilli dans [s]on île près Portinfer un 

bouquet de vingt et une fleurs différentes, quelques-unes très 

odorantes.” On n`est pas parvenu à la localiser avec précision.
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Victor Hugo Cave

A cave which you access from the sea was 

named after Victor Hugo, whereas he himself 

named it after his son, Charles Hugo. It 

goes back to the period of the poet’s trip 

in 1859, when he was making notes for  

The Toilers of the Sea. 

It is likely that this was the cave where he saw a 

giant octopus chase Charles who was swimming 

there. The incident certainly inspired Gilliatt’s 

famous battle with the ‘pieuvre’. 

Havre Gosselin

This was the harbour where Victor Hugo landed in 1859, 

whose scenery he described as “primitive”. His first 

impressions justified the use of the word: “It seemed like 

a Giant had cut a shovelful of earth out of the edge of 

Sark, with three straight sides and the fourth open into the 

sea. This is the Havre Gosselin [...]. The sea is strewn with 

boulders which look like monsters having a drink.”

 
La Coupée

To Victor Hugo, the “Coupée, a hyphen linking big Sark 

with little Sark” resembles “the wiggle of a tapeworm”. The 

starkness of the landscape impressed the poet so that one 

of his heroes called it “a beautiful absurdity”. In a notebook, 

he wrote: “a three dimensional abyss [...]. Carved into the 

flesh of the Rock, two reddish breach walls [...]. Huge bellies 

of pink or black granite, some inflated, others drawn in as if 

holding their breath.” 

Grotte Victor Hugo

On donne à une grotte accessible par mer le nom 

de Victor Hugo, alors que Victor Hugo lui-même 

lui donne celui de Charles Hugo. Elle rappelle 

les excursions du poète, en juin 1859, séjour 

au cours duquel il prend des notes en vue des 

Travailleurs de la mer. C’est peut-être dans cette 

grotte qu’il voit une pieuvre poursuivre son 

fils Charles qui s’y baigne: l’incident est sans 

doute à l’origine du célèbre combat de Gilliatt  

contre la pieuvre.

Havre Gosselin

C’est ce port qui accueille Victor Hugo en 1859, dans un décor 

qu’il qualifie de “farouche”. Ses premières impressions 

justifient le mot: “Un titan qui aurait coupé une pelletée de 

terre sur le bord de l’île de Sercq y aurait laissé une entaille, 

à pic de trois côtés, et du quatrième côté ouverte sur la mer. 

Cette entaille, c’est le Havre Gosselin […]. La mer est toute 

semée de blocs qui ont l’air de monstres buvant.”

La Coupée

Pour Victor Hugo, “la Coupée, trait d’union du grand Sercq 

et du petit Sercq”, ressemble à “une ondulation de ténia”. La 

force du paysage enthousiasme le poète qui fait dire à l’un 

de ses héros: “C’est absurde de beauté.” Dans un Carnet, il 

note ses impressions: “Un abîme en trois dimensions […]. 

Tranchée à vif dans le roc, deux murs de brèche rougeâtre 

[…]. Immenses ventres de granit rose ou noir, les uns gonflés, 

les autres rentrant, comme s’ils retenaient leur souffle.”
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17:30	 VIN D’HONNEUR At Les Côtils. 

This event has become quite an important gathering of all 
Islanders, not only interested in Victor Hugo’s life and works, 
but in the many projects being undertaken by the Society - 
not least of which is the Victor Hugo Centre Project  
(see page 8). 

	
19:30	 CELEBRATION SUPPER At Les Côtils
	 An annual 3 courses dinner with surprise entertainment. 

Menu: 	 Vegetable soup 
		 Roast Chicken with vegetables and roast potatoes.

			  Fresh fruit salad with Guernsey Cream.
	 Dietary requirements can be catered for, please call 727793. 
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GUERNESEY VU PAR  

VICTOR HUGO

• L’air de Guernesey est ce qu’il te faut, le souffle de 

l’océan et le souffle des fleurs.

• À Guernesey, la sève fait merveille : magnolias, 

myrtes, daphnés, lauriers-roses, hortensias bleus ; 

les fuchsias sont excessifs ; il y
 a des murailles de 

géraniums ; les camélias sont arbres ; on voit dans les 

jardins la fleur de l’aloès plus haute qu’une maison.

• Granit au sud, sable au nord ; ici, des 

escarpements, là, des dunes. Un plan incliné de 

prairies avec des ondulations de collines et des 

reliefs de roches ; pour frange à ce tapis vert froncé 

de plis, l’écume de l’océan. Voilà Guernesey.

• Les deux variétés de la vieille ferme française 

sont visibles à Guernesey. À l’est, c’est la ferme 

normande; à l’ouest, c’est la ferme bretonne.

• Cette île de Guernesey si hospitalière aux fleurs.

• J’aime les petits pays entourés de grands 

spectacles : un canton suisse, Guernesey.

• À Guernesey, le rocher est resté colosse.

• À Guernesey, il y a ici tant de mer et tant de ciel 

que c’est à peine si l’on y a besoin d’un peu de terre.

• À Guernesey, j’habite dans cet immense rêve de 

l’océan, je deviens peu à peu un somnambule de la 

mer. 

• À Guernesey, parfois des jardins de l’ancien 

style français, à ifs taillés, à buis façonnés, à vases 

rocailles, mêlés aux vergers et aux potagers ; des 

fleurs d’amateurs dans des enclos de paysans ; des 

rhododendrons parmi les pommes de terre.

• Guernesey, sauvage et riante.

• L’arrivée à Guernesey est splendide. C’est le vrai 

vieux port normand à peine anglaisé.

• Quelques cours de fermes à Guernesey ont encore 

à leur centre le pressoir à cidre  et le vieux cercle de 

pierre creuse où roulait la roue à broyer les pommes. 

• Comment nous sommes à Guernesey ? J’habite au 

haut de la ville un nid de mouettes ; je vois de ma 

fenêtre tout l’archipel de la Manche.

VICTOR HUGO’S THOUGHTS  

ON GUERNSEY

• Guernsey’s air is just what you need: the breath of 

the ocean and of flowers. 

• In Guernsey, vigorous growth in spring is marvellous: 

magnolias, myrtles, daphnes, oleanders, blue 

hortensias; the fuchsias are extraordinary, there are big 

walls of geraniums, camellias grow into trees, there, in 

someone’s garden, is an aloe higher than a house.

• Granite in the south and sand in the north; now 

cliffs, now dunes.  Sloping meadows and gently rising 

hills with rocky outcrops.  The edges of this green 

pleated carpet are fringed with the foamy ocean 

lace. This is Guernsey. 

• Guernsey is home to both types of old French 

farm: Norman in the East and Breton in the West. 

• This isle of Guernsey so hospitable to the 

flowers. 

• I like little places with spectacular 

surroundings: Guernsey is like a Swiss canton.

• In Guernsey, rocks have remained colossal. 

• In Guernsey, there’s so much much sea and 

sky that you hardly need a bit of earth. 

• I live in Guernsey inside this immense ocean 

dream, gradually becoming a sleepwalker of the sea. 

• You come across gardens in Guernsey in the ancient 

French style, trimmed yews, scythed hedges, rockeries, 

alongside orchards and vegetable patches; gardener’s 

flowers in peasant’s allotments, rhododendrons among 

the potatoes. 

• Guernsey, a wild, friendly place. 

• What a splendid arrival in Guernsey’s, a real old 

norman harbour, scarcely anglicised. 

• Some Guernsey farmyards still retain their old cider 

press in the centre and the old hollow stone circle 

where the wheel went round to crush the apples. 

• Where are we in Guernsey?  I live at the top of the 

Town in a seagulls’ nest; my window looks out over 

the whole archipelago of the Channel. 

English &         

Francais

Written by Gérard Pouchain

Published by

The Victor Hugo  

In Guernsey Society

English translation by

Jill Sproule & Gregory Stevens Cox

Painting of Fermain Bay by

Edwin Earp - (1851 - 1945)

Private Collection

Victor Hugo’s

Saturday 24th June:	
09:00	 REGISTRATION in the Harry Bound Room,  

Coffee & tea available all day.

Session 1
09:30	 LAURA EL MAKKI - France - 
		 Victor Hugo, a voice for the vulnerable.  

Victor Hugo, by fighting injustices, was a strong advocate of the 
weak. Not only does he explore the cracks in people’s lives, he has also 
revealed the extraordinary strength of human nature, giving a voice to 
the voiceless—turning ‘les misérables’ into heroes.

10:30	 AGATHE GIRAUD - France -  
	Victor Hugo … feminist?	  
During his lifetime Victor Hugo fought for the rights of women 
and his writings (which we will be discussing) have long been 
invoked to support that cause. Nowadays, however, attention is 
sometimes drawn to Hugo’s own private life as demonstrating the 
opposite of that same struggle, an argument by which his 
‘appetite’ for women would serve to prevent readers from 
naively placing faith in his message. This lecture will examine the 
ambiguities inherent in this contemporary viewpoint.

11:30	 MYRIAM ROMAN - France -  
	How Victor Hugo fought against the death penalty in and from the 
islands of Jersey and  Guernsey.  
Victor Hugo fought against the death penalty his whole life. Our 
focus is on his campaigns during his time 
in Jersey and Guernsey, not only on behalf 
of Tapner, executed in Guernsey, but also 
for the American Abolitionist John Brown 
and for the condemned of Charleroi. For 
the poet Guernsey represents a central 
core or echo chamber, from which he 
can address a world-wide audience.  We 
will see how he uses his art to express his 
fight, through descriptions, drawings and 
imaginary scenes in his novels.

12:30 	 LUNCH 
A light finger and sandwich buffet. Vi
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Cosette by Emile Bayard



Programme
Programme

Saturday 24th June:	

Session 2
13:30	 LISE LÉZENNEC - France - 
	 The Victor Hugo Museum at Besançon.
	 The world-famous writer Victor Hugo was born in the house at 140 Grande-Rue in Besançon 

on 26 February 1802. Since it opened in September 2013, the Victor Hugo House has focused 
on presenting the battles fought by this deeply committed man using contemporary staging 
with a strong emphasis on multimedia exhibits, 

14:30	 FLORENCE NAUGRETTE - France -  
	The Campaigner’s Companion:  
how Juliette Drouet awakened Victor Hugo to social issues. 

	 Juliette Drouet, (centre picture) an orphan from a life of poverty, was a prostitute 
turned actress who gave up her career to spend her life on the sidelines as the 
partner of Victor Hugo. Using her own life story as example, Juliette appealed 
to Victor Hugo and urged him on to a greater awareness of the burning social 
issues that run through his work and motivate his political engagement: child 
protection, the war on poverty, the decriminalization of prostitution, and 
equality between men and women.

15:30	 LISA VANDAMME - USA - 
	 Hugo, Rostand, Hernani, and the fight for freedom in art.

In his Preface to Cromwell, 
Hugo campaigned against 
Classical dogma and for freedom 
of expression in art. His play 
Hernani would become a literal 
battleground between aesthetic 
ideals. But Hugo’s campaign 
transcended aesthetic theory. It 
was a fight for nothing less than 
the Romantic spirit, and many 
who followed, Edmond Rostand 
notable among them, heard the 
clarion call. 

16:30	  GÉRARD POUCHAIN - France - 
			    Victor Hugo, the campaigner, in pictures.
			    Although many 19th-century personalities attracted the 

attention of cartoonists, Victor Hugo is undoubtedly 
the most caricatured of them all.  
From the 1830s to his death in 1885, around a thousand 
caricatures tell the story, through a distorting prism, of 
his literary life and his political activism.

17:00	  Session ends
       	 19:30   	     A 3-COURSE SUPPER GUERNESIAIS

An evening that explores Guernsey French in words and music and its 
connections to Victor Hugo, with a supper of traditional local recipes.
Menu: 	 Scallops served with puree or tian of crab and avocado.
 	        Traditional bean jar, ham hock, haricot beans, butter beans, and  
	        vegetables served with boiled potatoes. Vegetarian bean jar option.
	         Gâche Melée

 Sunday 25th June:	
ACCOMPANIED TOURS OF HAUTEVILLE HOUSE 

Visit Victor Hugo’s extraordinary home in Hauteville. Owned and 
managed by Paris Musées, it has recently been extensively restored, 
work that revealed previously unknown details of furnishings and 
artwork carried out by Hugo 
himself.  
The tour takes almost one 
hour.

10:15	 French language tour
10:30	 English language tour

12:00	 LUNCH AT THE  
	 CORNERSTONE. 
	 A final meal together and a 
	 chance to say farewell! 

The Battle of Hernani on 25/02/1830 
Drawing by Paul Albert Besnard Juliette Drouet dressed in the rôle of the Princess Négroni in Hugo’s Lucrèce Borgia



  Shop  Shop
Available from the Society bookshop & online.

Victor Hugo Centre 
Guernsey 
The proposed Victor Hugo Centre 
will be a gateway attraction for 
Guernsey and a focal point for 
international interest in Hugo’s 
life, work and legacy. Victor 
Hugo, Guernsey’s most famous 
resident, is globally recognised 
and remembered for his literary 
work and his visionary advocacy 
for human rights, freedom of 
expression, the dignity of the 
individual and universal education. 
Every generation reinterprets 
his work, as exemplified by Les 
Misérables, and his social outlook 
has contemporary relevance.
The island of Guernsey fired 
Hugo’s creative imagination. 
Guernsey’s people, landscape 
and dramatic sea inspired Victor 
Hugo, and continue to inspire a 

Victor Hugo’s St Peter Port
 Gregory Stevens Cox
A5, 128pp. Colour illustrated.   £12.00
Follow Hugo as he buys pens, ink, paper, pot-
tery, porcelain. Meet the postmaster who tried 

to swindle him. Enter 
the church where he 
witnessed a baptism. 
Tread the streets 
that Hugo knew and 
immortalised.“This 
guidebook succeeds 
brilliantly .. familiar 
places become more 
interesting as do 
routine walks through 
the Town.”

Victor Hugo Explores Guernsey
 Gregory Stevens Cox
A5, 144pp. Colour illustrated.   £12.99
In his years of exile, Victor Hugo walked the 
length and breadth of Guernsey and made 
350 carriage drives 
exploring the country 
parishes. 
We follow him as he 
discovers the land of 
Gilliatt, the Haunted 
House at Pleinmont 
and the picnic stop at 
Moulin Huet which 
inspired Renoir.
This book relates the 
routes that Hugo took, 
to his writings.

Victor Hugo  
and the Sea
Gregory  
Stevens Cox
A5, 112pp.  
Colour illustrated.   
£12.99
At the start of his exile, 
Hugo set himself a grand project - to study the 
ocean.  
He befriended sailors and fishermen, learned 
about sea creatures, studied charts, researched 
lighthouses, donated life-saving equipment, and 
grieved for the dependants of drowned sailors.
He wove his observations into Toilers of the Sea 
and The Man who Laughs.

Victor Hugo -  
The statue by  
Jean Boucher
Gérard Pouchain
A5, 68pp.  
Colour illustrated.   £10.00
Praised by contemporaries 
for its informal yet true-
to-life representation, Jean Boucher’s statue 
in Candie Gardens depicts Victor Hugo on 
the move, thinking deeply, exactly as islanders 
would have seen him walking the cliffs and 
byways.  
How did this French monument come to be 
erected in Guernsey? 

Critical Lives - Victor Hugo
Bradley Stephens
13 by 20cm, 224pp. Illustrated.   £12.99
Hugo combined a long creative life as poet, 
dramatist and novelist with political campaigning  
against authoritarian rule 
and for social justice - 
especially for abolition 
of the death penalty. This 
pocket-sized book places 
this leading Romantic in 
the cultural and political 
context of his time, with 
summaries of his major 
works, from Notre Dame  
de Paris to Les Misérables.

To Love Is To Act, Les Misérables
Marva A Barnett

15 by 23cm, 212pp.  
Illustrated.   £12.00
Les Misérables reflects key 
themes in Hugo’s own 
turbulent life and times. 
The novel is dominated 
by the contest between 
the opposing world-views 
of Valjean and Javert, and 
continues to fascinate a 
modern audience.

Victor Hugo’s Guide 
to Guernsey
Gérard Pouchain
10 by 23cm, 48pp. Colour 
illustrated. en/fr  £2.00
A superb guide to Hugo 
in Guernsey in English 
& French complete with 
Timeline and Victor Hugo’s 
thoughts on Guernsey.

Victor Hugo’s Map 
of Guernsey
Gérard Pouchain
50 by 94cm, 2 sided. Colour 
illustrated. en/fr  £2.00
A modern island map to 
guide you to all those spots 
mentioned by Hugo in 
his notebooks and stories. 
With detailed St. Peter Port 
section.

Cotton Bags
43 by 38cm, 2 sided. Colour printed.   £3.00
Environmentally produced in India by Supreme 
Creations.

How to purchase these and many other publications about Hugo.
An ever expanding selection of books about Victor Hugo, particularly in exile in 
Guernsey will be available from the Seminar Bookshop during the “Weekend”.
Alternatively, they are available online: www.victorhugoinguernsey.gg.

diverse creative community today. 
As a privately funded and self-
sustaining interpretation centre 
museum, education hub and flexible 
exhibition/performance space, the 
centre will showcase and promote 
the promising young talent in the 
Bailiwick as it informs, educates 
and entertains islanders and visitors 
alike.
The States of Guernsey have agreed 
in principle to provide the former 
States Offices (Visitor Information 
Centre) for conversion into the 
Victor Hugo Centre, provided 
that the project is privately funded. 
The ground floor will become the 
flexible exhibition and performance 

space; the first floor will be the 
interpretation centre museum; and 
the top floor will be the education 
centre for school children. 

The States of Guernsey has agreed in principle to provide this former States Office for this project 
demonstrating the Island’s enthusiastic support for the provision of a Victor Hugo Centre.

An artist’s impression of how visitors to the Centre might be able to interact with a model of 
Hugo’s Guernsey and become immersed in his creative writings, works, thoughts and actions.

The Victor Hugo Centre will be a 
celebration of Guernsey’s history 
and a confident investment in 
Guernsey’s future. Victor Hugo, 
who called himself ‘the dreamer’, 
wrote, ‘Utopia is tomorrow’s truth’. 
With your help we can transform 
the dream of the Victor Hugo 
Centre into reality and create a 
lasting legacy for future generations. 
We would welcome your support. 
Please follow us on social media, 
like and comment on our posts, 
share and encourage your friends to 
do the same. 
The Victor Hugo Centre is on 
Facebook and Instagram 
Find more information on our 
website: https://vhc.gg/ 
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